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TORNEO DELLE REGIONI  
REGIONENTURNIER  

 

 

Il Torneo si svolgerà dal 22 al 29 marzo 2024 in 
Liguria, in caso di eliminazione anticipata fino al 26 o 
28 marzo 2024. Le Rappresentative del Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano sono state 
sorteggiate nel girone con le Regioni EMILIA 
ROMAGNA, LAZIO e VENETO. 
 

 Das Turnier findet vom 22. bis 29. März 2024 in 
Ligurien statt. Im Falle eines früheren Ausscheidens 
wird die Rückkehr schon am 26. oder 28. März 
erfolgen. Die Auswahlmannschaften des Autonomen 
Landeskomitee Bozen wurden in den Kreis mit den 
Regionen EMILIA ROMAGNA, LATIUM e 
VENETIEN gelost. 

 
Per la partecipazione al Torneo il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per la Rappresentativa 
Giovanissimi Under 15: 

 Für die Teilnahme am Turnier beruft das Autonome 
Landeskomitee Bozen folgende Fußballspieler für 
die Auswahl B-Jugend Under 15 ein: 

 

F.C. BOZNER Potenza Matteo 

S.S.V. BRIXEN Plunger Fabian 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Dalle Valle Dennis, Kratter Simon 

S.S.V. NATURNS Marku Dastin 

A.S.C. NEUGRIES Rotaru Dimitru, Siesto Giovanni 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Panzan Alessio, Weithaler Manuel 

A.S.D. S. LORENZO Hofer Tobias, Miladinovic Filip, Tabaku David, Wachtler Moritz 

U.S.D. SALORNO RAIFF. Gasperini Aaron 

S.C. SCHENNA FUSSBALL Pirhofer David 

A.S.V. TSCHERMS MARLING Gega Elvis 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Bruson Emanuele, Kajana Noel, Tamanini Alex, Zanotelli Sebastian 

 
 

Per la partecipazione al Torneo il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per la Rappresentativa Allievi 
Under 17: 

 Für die Teilnahme am Turnier beruft das Autonome 
Landeskomitee Bozen folgende Fußballspieler für 
die Auswahl A-Jugend Under 17 ein: 

 

S.S.V. AHRNTAL Gartner Stephan 

 AUSWAHL RIDNAUNTAL Minzoni Niklas 

F.C. BOZNER Dalle Ave Gaerber Pietro 

S.S.V. BRIXEN Müller Jonas, Ploner Marc 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. Raci Leart 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Aita Daniel, Prinoth Timothy, Schwarz Fynn, Turini Stefan 

A.S. MALLES MALS Stecher Tizian 

D.S.V. MILLAND Holzer Jonathan 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Lovisetto Mattia 

S.C.D. ST. GEORGEN Bachmann Hannes, Hintner Dennis 

F.C.D. ST. PAULS Spitaler Timo 

F.C. TERLANO Zeni Elias 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Bresolin Enrico, Giacomin Slemmer Manuel Maria, Varsallona 
Davide 
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Per la partecipazione al Torneo il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per la Rappresentativa 
Femminile: 

 Für die Teilnahme am Turnier beruft das Autonome 
Landeskomitee Bozen folgende Fußballspieler für 
die Auswahl Damen ein: 

 

S.S.V. BRIXEN Hoxha Samanta, Klocker Laura, Shabbeir Laayeba, Siller Julia  

A.S.V. FFC PUSTERTAL Nocker Greta, Obkircher Saskia 

A.S.D. MERAN WOMEN Zipperle Jana 

A.S.C. NEUGRIES Busetti Evelyn 

ADFC RED LIONS TARSCH Blaas Lena, Pritzi Anja 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Busetti Alexia, Targa Romy 

AC.SG SCILIAR SCHLERN Anranter Natalie 

F.C. SÜDTIROL SRL Bauer Nora, Chini Ludovica, Fischer Ranja, Mittermair Isabel, 
Prearo Lisa, Seebacher Laetitia, Treibenreif Lena 

 
 

Per la partecipazione al Torneo il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per la Rappresentativa 
Juniores: 

 Für die Teilnahme am Turnier beruft das Autonome 
Landeskomitee Bozen folgende Fußballspieler für 
die Auswahl Junioren ein: 

 

F.C. BOZNER Marschall Ivan, Willeit Lorenz 

S.S.V. BRIXEN Angerer Samuel, Ausserhofer Hannes, Larcher Hannes, Rabanser 
Maximilian 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK Villgrater Leo 

A.S. CHIENES Calcagnile Domenico 

A.S.V. KALTERER FUSSBALL Bernard Jakob, Florian Felix 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Klotzner Jakob 

D.S.V. MILLAND Mutschlechner Paul, Ploner Jakob 

S.S.V. NATURNS Zischg David 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFF. Schweitzer Noah 

S.C. SCHENNA FUSSBALL Preims Florian 

F.C.D. ST. PAULS Larcher Johannes, Pecoraro Jacopo Edgar, Recla Dennis 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Mayr Nils 

 
Responsabile Rappresentative / Verantwortlicher Auswahlmannschaften: CANAL ANDREAS 
 

Capo Delegazione Giovanissimi / Team Manager B-Jugend:   WIERER KARL 
Capo Delegazione Allievi / Team Manager A-Jugend:    SGARBI VELEO 
Capo Delegazione Juniores / Team Manager Junioren:    PFÖSTL GÜNTHER 
Capo Delegazione Femminile / Team Manager Damen:    CIMA MASSIMO 

 

Selezionatore Giovanissimi / Auswahltrainer B-Jugend:    CREPAZ WOLFGANG 
Selezionatore Allievi / Auswahltrainer A-Jugend:     OBRIST MANUEL 
Selezionatore Juniores / Auswahltrainer Junioren:     NICOLETTI MARCO 
Selezionatore Femminile / Auswahltrainer Damen:     PELANDA FABIO 

 

Allenatore in Seconda Giovanissimi / Co-Trainer B-Jugend:   MARANER MARCO 
Allenatore in Seconda Allievi / Co-Trainer A-Jugend:    VIEHWEIDER ANDREAS 
Allenatore in Seconda Juniores / Co-Trainer Junioren:    ZOZIN ROLAND 
Allenatrice in Seconda Femminile / Co-Trainerin Damen:    MOLING VERONIKA 

 

Medico / Arzt:          CASTREJON JOSE’ 
 

Fisioterapista / Physiotherapeut:       MAAS MAXIMILIAN 
Fisioterapista / Physiotherapeut:       SARTORI CARLO 
Fisioterapista / Physiotherapeut:       ZINGALE DANIELE 
 



 

 

 

 

Collaboratore Giovanissimi / Mitarbeiter B-Jugend:     CRISCUOLO VINCENZO 
Collaboratore Allievi / Mitarbeiter A-Jugend:      SCACCHETTI ARMANDO 
Collaboratore Juniores / Mitarbeiter Junioren:     PLONER KONRAD 
Collaboratore Femminile / Mitarbeiter Damen:     BARATTO FLORIANO 

 

Preparatore Portieri / Tormanntrainer:      FABRIS MATTEO 
Preparatore Portieri / Tormanntrainer:      UNTERHOLZER MARTIN 

 

Addetto Stampa / Pressemitarbeiter:      IGINI MATTEO 
 

 
Le gare della fase di qualificazione si svolgeranno 
sull’impianto in erba artificiale “A. Daneri”, Via 
Parma, Loc. Caperana, Chiavari (GE): 

 Die Spiele der Qualifikationsphase finden auf der 
Sportanlage mit Kunstrasen “A. Daneri”, Via 
Parma, Loc. Caperana, Chiavari (GE) statt: 

 
Programma Gare Giovanissimi Under 15:  Spielprogramm B-Jugend Under 15: 

 

Giorno / Tag Orario / Zeit Categoria Giovanissimi / Kategorie B-Jugend Under 15 

23/03/2024 09:30 CR LAZIO – CPA BOLZANO BOZEN 

24/03/2024 09:30 CPA BOLZANO BOZEN – CR EMILIA ROMAGNA 

25/03/2024 09:30 CR VENETO – CPA BOLZANO BOZEN  

 
 

Programma Gare Allievi Under 17:  Spielprogramm A-Jugend Under 17: 
 

Giorno / Tag Orario / Zeit Categoria Allievi / Kategorie A-Jugend Under 17 

23/03/2024 11:30 CR LAZIO – CPA BOLZANO BOZEN 

24/03/2024 11:30 CPA BOLZANO BOZEN – CR EMILIA ROMAGNA 

25/03/2024 11:30 CR VENETO – CPA BOLZANO BOZEN  

 
 
Programma Gare Femminile:  Spielprogramm Damen: 

 

Giorno / Tag Orario / Zeit Categoria Femminile / Kategorie Damen 

23/03/2024 14:15 CR LAZIO – CPA BOLZANO BOZEN 

24/03/2024 14:15 CPA BOLZANO BOZEN – CR EMILIA ROMAGNA 

25/03/2024 14:15 CR VENETO – CPA BOLZANO BOZEN  

 
 

Programma Gare Juniores:  Spielprogramm Junioren: 
 

Giorno / Tag Orario / Zeit Categoria Juniores / Kategorie Junioren 

23/03/2024 16:45 CR LAZIO – CPA BOLZANO BOZEN 

24/03/2024 16:45 CPA BOLZANO BOZEN – CR EMILIA ROMAGNA 

25/03/2024 16:45 CR VENETO – CPA BOLZANO BOZEN  
 
 

27/03/2024: Quarti di Finale / Viertelfinalspiele 
28/03/2024: Semifinali / Halbfinale 

29/03/2024: FINALE 
 
 
 

Programma viaggio partenza:  
- ritrovo delle Rappresentative venerdì 22 

marzo 2024 alle ore 09.30 presso la Piazza 
Fiera 1 a Bolzano (davanti all’ingresso del 
Centro Fiera in Zona Industriale a Bolzano) 
partenza in pullman ore 10.00; 

 Reiseprogramm Abfahrt: 
- Treffpunkt der Auswahlmannschaften 

Freitag, 22. März 2024 um 09.30 Uhr 
Messeplatz 1 in Bozen (vor dem Eingang 
der Messehalle in der Industriezone in 
Bozen) für Abfahrt mit Reisebus um 10.00 
Uhr; 

 



 

 

 

 
Alloggio durante il torneo:  Unterkunft während des Turniers:  

 

HOTEL BRISTOL 
Corso Giuseppe Mazzini, 23 – 16033 Lavagna (GE) 

https://www.hotelbristollavagna.com/ 
 
 

Materiale di Rappresentanza: 
Ad ogni calciatore/trice è stato rilasciato il seguente 
materiale sportivo: 

- 1 borsa da calcio, 1 giaccone, 1 spolverino, 1 
tuta di rappresentanza (giacca e pantalone), 2 
kit (polo e pantaloncino), 1 T-Shirt azzurra, 2 
T-Shirt bianche da riscaldamento e Gadget. 
 

Per il viaggio d’andata i/le calciatori/rici dovranno 
presentarsi vestiti con la T-Shirt azzurra e la tuta 
di rappresentanza; se necessario anche la 
giacca. 
Si raccomanda di portare le scarpe da gioco (per 
campi in erba naturale e in erba artificiale) e da 
ginnastica in perfetto ordine. 
Può essere portata soltanto la borsa da calcio  ed 
un solo bagaglio a mano (zaino o borsello).  
 

 Sportbekleidung: 
Jede/r Fußballspieler/in hat folgende 
Sportbekleidung erhalten:  

- 1 Fußballtasche, 1 Jacke, 1 Regenschutz, 1 
Trainingsanzug (Jacke und Hose), 2 Kit (Polo 
und kurze Hosen), 1 blaues T-Shirt, 2 weisse 
T-Shirt zum Einwärmen und Gadget. 

 
Bei der Abreise müssen alle Fußballspieler/innen 
das blaue T-Shirt und den Trainingsanzug tragen; 
falls nötig auch die Jacke. 
 
Man erinnert ordnungsgemäße Fußballschuhe (für 
Naturrasen und Kunstrasen) und Turnschuhe 
mitzubringen. 
Es kann nur die Fußballtasche und ein 
Handgepäck (Rucksack oder kleinere Tasche) 
mitgenommen werden. 

 
 

Inoltre si ricorda che ogni calciatore/trice dovrà 
portare la propria carta d’identità (controllare che 
non sia scaduta) e la tessera sanitaria. 

 Außerdem muss jede/r Fußballspieler/in den 
Personalausweis (Verfallsdatum überprüfen) und 
die Gesundheitskarte mitnehmen. 

 
 

Le spese durante il torneo per vitto e alloggio e 
viaggio saranno sostenute dal Comitato e dalla Lega 
Nazionale Dilettanti. 

 Die Spesen beim Turnier für Unterbringung und 
Fahrten werden vom Komitee und vom Nationalen 
Amateurligaverband getragen. 

 
 

Una volta tornati dal Torneo delle Regioni i/le 
calciatori/trici dovranno riconsegnare al 
Comitato il giaccone; il restante materiale rimane 
come regalo ai partecipanti. 

 Wieder zurück vom Regionenturnier müssen die 
Fußballspieler/innen dem Landeskomitee wieder 
die Jacke abgeben; das restliche Material können 
die Teilnehmer als Geschenk behalten. 

 
Le società dei calciatori/trici sopra convocati/e che, 
per infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. Si ricorda che la mancata 
adesione alla convocazione, senza giustificate e 
plausibili motivazioni, determina la possibilità di 
deferimento agli Organi Disciplinari sia della società 
che del/la calciatore/trice, nel rispetto dell’art. 76 
comma 2 e comma 3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler/innen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. Man erinnert, dass bei 
einer nicht Befolgung der Einberufung, ohne 
Entschuldigung und triftigen Grund, die Möglichkeit 
besteht den/die Fußballspieler/in und den Verein 
beim Sportgericht, laut Art. 76 Komma 2 und Komma 
3 der NOIF, zu belangen. 

 

 

https://www.hotelbristollavagna.com/

